LIGHTING

PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CBeToa1oaHbIi CBETUALHIK /
CS LED svitidlo / SK LED svietidlo / HU LED lampatest / HR LED rasvjetno tijelo /
FR Luminaire LED / ES Luminaria LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat
LED / LT LED &viestuvas / LV LED gaismeklis / ET LED valgusti / PT Luminaria LED /
BE Caatnogbiéasl caauinsHik / UK Ceitnogiogruin ceitunsruk / BG LED ocsetutenHo
Tno / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo / SR LED
pacseTHo Teno / MK LED csetunka / MO Corp de iluminat LED

3000 K

000 Im 000 g
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / CS SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav
kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit /
RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekra / UK Cknag Habopy /
BG Cucras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

2O
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PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapsi / CS Pfisludenstvi /
SK Prislusenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios /
IT Accessori /RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessoérios /
BE Akcacyapsl /UK Akcecyapu / BG Akcecoapu / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor /
SR Pribor / MK [Joaatoun /MO Accesorii

ORIS PLUS

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpykuust
no ycravoeke / CS Montazni ndvod / SK Montazna priruc¢ka / HU Régzitési Gtmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykupist
360p«i / UK IHcTpykuis 3 ycranosku / BG MHcTpykums 3a MonTax / SL Navodila za montaZo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL Nie wolno okrywa¢ urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not
cover the appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerat darf nicht
(o) mit Warmedammmaterial abgedeckt werden / RU He 3akpbisalite yctpolicteo
7N TENON30NALMOHHbIM MaTepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolacnim
materilem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Ziadnym tepelnoizolaénym materialom / HU
Nem szabad a terméket hdszigeteld anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj
termoizolacijskim materijalima / FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un isolant
thermique / ES Esté prohibido cubrir el aparato con un material aislante / IT Non coprire il
prodotto con materiale termoisolante / RO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material
termoizolant / LT Negalima prietaiso apdengti termoizoliacine medziaga / LV Nedrikst aizklat
ierici ar termoizolacijas materialu / ET Seadet ei tohi imbritseda termoisoleeriva materjaliga /
PT E proibido cobrir o aparelho com material de isolamento térmico / BE 3abapaHsieljua
npbikpbiBaLb abcTansBanHe TapMaisanauplitHbiMi Matapoisinami / UK He npukpusaiite
npuCTpiit  TennoisonsauiitiuM  Matepianom / BG He 6uBa pa 3akpueate ypesa C
TepMounzonauvoreH matepuan / SL Naprave ne prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS
Nemojte pokrivati uredaj termoizolacijskim materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj
termoizolacionim materijalima / SR Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima /
MK Ypego He ro nokpusajTe co TonnmHcka usonauvja/ MO Se interzice acoperirea dispozitivului
cu material termoizolant.

PL Nie wpatrywa¢ sie w pracujace zrddto $wiatta / EN Do not stare into an
active source of light / DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb
befindliche Lichtquelle / RU He cMoTpuTe Ha BKKOUYEHHbIN UCTOYHWK CBETA
/ CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje / SK Nepozerajte sa
priamo do zapnutého zdroja svetla / HU Ne nézzen kézvetlenil a miikddésben lévé
fényforrasba / HR Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi / FR Ne pas regarder la
source de lumiére lorsqu'elle est allumée / ES No mire a la fuente de luz en
funcionamiento / IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa / RO Nu priviti direct
sursa de lumind / LT Neziaréti  veikiantj Sviesos 3altinj / LV Nedrikst raudzities uz
gaismas avotu ta darbibas laika / ET Mitte vaadata toétavasse valgusallikasse / PT Nao
olhar diretamente para a fonte de luz em operacdo / BE Henbra goyra rmspaseub Ha
npauytouyio KpbiHily cesitna / UK He ausitecs Ha Britouere mxepeno ceitna / BG He ce
B3MpaliTe B eiCTBALLMA U3TOUHMK Ha ceeTauHa / SL Ne gledati v vir svetlobe / BS Ne
zurite u izvor svjetla dok uredaj radi / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi / SR
Ne zurite u izvor svetla dok uredaj radi / MK He rnegajre aupektHo Bo W3BOpOT Ha
ceetanHa / MO Nu priviti direct sursa de lumina.

PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub
obudowa / EN Do not use the appliance if its lampshade or housing
is damaged / DE Verwenden Sie das Gerdt nicht mit einem
beschadigten Lampenschirm oder einem beschadigten Gehduse / RU He
MCNOAb3yiiTe YCTPOCTBO C MNOBPEXAEHHBIM nnadoHoM wuau Koprycom / CS
NepouZivejte zafizeni s poSkozenym stinitkem nebo korpusem / SK NepouZivajte
zariadenie s pokazenym tienidlom alebo pladtom / HU Ne hasznéljon sériilt
lampabraja vagy foglalati lampat / HR Ne koristite uredaj ako je abazur ili kuciste
odteceno / FR Il ne faut utiliser un matériel dont le diffuseur ou le boitier sont
endommagés / ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafadas
/1T Non usare il prodotto se il suo paralume o il corpo sono danneggiati / RO Nu
utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate / LT Negalima naudoti
prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu / LV Nedrikst izmantot ierici ar bojatu
kupolu vai korpusu / ET Kahjustatud varju véi korpusega seadet kasutada ei tohi /
PT E vedado/ Nao se pode usar o aparelho quando o globo ou a carcaga estiverem
danificados / BE 3abapaHsieuua BbikapbicToyBaLb abcTanasaHHe 3 NalWKoAXaHbIM
nnaponam abo kopnycam / UK He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIi 3 NOLWIKOAXKEHUM
nnapoHom abo kopnycom / BG He 6usa Aa u3nonssare ycTpoicTBO C noBpeseH
nndysep unu kopryc / SL Ne sme se uporabljati naprave s pokvarjenim pokrivalom
ali ohijem / BS Nemojte koristiti uredaj ako je abaZur ili ku¢iste osteceno / SRP
Nemojte koristiti uredaj ako je abazur ili ku¢iste oSteceno / SR Nemojte koristiti
uredaj ako je abazur ili kuéiste osteceno / MK He ynotpebysajte ypes co ckplueH
Kanak unn kykuwte / MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa
deteriorate.
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%/ PL Do podtaczania urzadzenia uzywac wytacznie przewodéw okragtych /
X EN Use only round-cross-section cables to connect the appliance /
\ DE Verwenden Sie nur runde Kabel, um das Gerét anzuschlieBen / RU

NS NOAKNYEHUS YCTPOMCTBA MCNONb3YIATE TONBKO KpyrAble kabenu / CS

K zapojeni zafizeni pouzivejte vyhradné kulaté kabely / SK Zariadenie k
el. napatiu pripajajte iba pomocou okrihlych vodi¢ov / HU A termék csatlakoztatasakor
kizarolag kerek vezetéket hasznaljon / HR Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo
okrugle cijevi / FR Pour raccorder le matériel n’utiliser que des cables ronds / ES Para
conectar el aparato se deben usar solo conductos redondos / IT Usare solo cavi tondi
per collegare il prodotto / RO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea
dispozitivului / LT Prietaiso prijungimui naudoti tiktai apvalius laidus / LV lerices
savienosanai izmantojiet tikai apalus vadus / ET Seadme ihendamiseks kasutada
ainult imarjuhtmeid / PT Para ligar o aparelho s6 devem ser usados cabos redondos /
BE [ns napkniousHHs abctansBaHHA Tpaba BbiKapbICTOYBalLb BbIKIYHA KPYribis
npatbl / UK Inst nigknio4eHHs NpucTpoto BUKOPUCTOBYIATE Tinbku Kpyrni kabeni / BG 3a
CBbp3BaHe Ha YCTPOIICTBATa Ala Ce M3M0N3BaT camo Kabenu ¢ kpbro cevenne / SL Za
priklop naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za prikljuivanje uredaja koristite samo
okrugle cijevi / SRP Za prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za
priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cevi / MK Ynotpe6ygajte camo 3abonexu
Kkabnv 3a nospayearse Ha ypenot/ MO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea
dispozitivului.

PL Oprawa zintegrowana ze zrédtem s$wiatta. W przypadku uszkodzenia
nalezy wymieni¢ cata oprawe / EN The fitting has an integrated light source.
Replace the entire fitting if damaged / DE Leuchte mit integrierter
Lichtquelle. Bei Beschadigung soll die ganze Leuchte ausgetauscht werden
/ RU CBeTWNbHMK MHTErpupoBaH C WCTOYHMKOM cBeTa. B ciydyae nospexpeHus
HeobxoaMMo 3amMeHnTb Beck kopryc / €S Svitidlo integrované se svételnym zdrojem. V
pripadé poskozeni vyméiite celé svitidlo / SK Svietidlo s integrovanym zdrojom svetla. V
pripade pokodenia sa musi vymenit celé svietidlo / HU A lampafoglalat és a fényforras
egymassal integralt. Sériilés esetén az egész lampafoglalatot ki kell cserélni / HR
Svjetiljka je integrirana s izvorom svjetla. U slucaju oStecenja, neophodna je zamjena
cijele svjetilike / FR Le luminaire intégré a la source de lumiére. En cas
d’endommagement remplacer le luminaire en entier / ES Luminaria integrada con la

fuente de luz. En caso de dafos, sustituya toda la luminaria / IT Plafoniera con la
sorgente di luce integrata. In caso di danneggiamenti, sostituire l'intera plafunlera /RO
Corp de iluminat integrat cu sursa de lumina. in caz de deteriorare, inlocuiti intregul
corp de iluminat/ LT Sviestuvas integruotas su viesos Saltiniu. PaZeidimo atveju reikia
iskeisti visa korpusa / LV Gaismeklis ir integréts ar gaismas avotu. Bojajuma gadijuma
ir janomaina viss gaismeklis / ET Valgusti on valgusallika lahutamatu osa. Kahjustuse
korral tuleb kogu valgusti valja vahetada / PT A luminaria esta integrada na fonte da
luz. Em caso de danificacao, substituir toda a luminaria / BE CesauinbHik ab’'agHaHbl 3
KpbIHiLait cBsiTna. Y BbiNafKy NalukofXaHHs HeabxogHa 3aMsHilb U3kl CBALIbHIK /
UK CBiTnnbHNK iHTerpoBaHuii 3 AxepenoM cBiTna. Y pasi nolwkoaxkeHHs HeobxigHo
3aMiHMTK Becb Kopryc / BG OCcBETUTENHO TS0, MHTErpUPaHo C M3TOYHMKA Ha CBET/NHA.
B cayuait Ha nospesa TpsibBa Aa ce NoAMeHU LsNoTo ocBeTuTenHo Tano / SL Svetilo je
integrirano z virom svetlobe. Ob poSkodbi je treba zamenjati celotno svetilo / BS Lampa
integrirana s izvorom svjetla. U slucaju ostecenja, neophodna je zamjena cijele lampe /
SRP Lampa integrisana s izvorom svijetla. U sluaju oStecenja, neophodna je zamjena
cijele lampe / SR Lampa integrisana s izvorom svetla. U slu¢aju oStecenja, neophodna
je zamena cele lampe / MK CBeTne4koTo Teflo e MHTErpUpaHo Co N3BOPOT Ha CBET/INHA.
Bo cnyuaj Ha ocseTnysarbe, Tpeba Aa ce 3aMeHu LeNoTo CBeTNIeYKO Teno / MO Corp de
iluminat integrat cu sursa de lumina. In caz de deteriorare, inlocuiti intregul corp de
iluminat.

egiitely PL Oprawa przystosowana do zasilania przelotowego. NIE WOLNO

przekracza¢ maksymalnego obciazenia / EN Die Leuchte ist fir
eine Durchgangsversorgung von geeignet. Uberschreiten Sie NICHT die maximale
Belastung / DE Die Leuchte ist fiir eine Durchgangsversorgung von geeignet.
Uberschreiten Sie NICHT die maximale Belastung / RU CBeTunbHuK nogxoaut ans
ckBo3Horo nuTaHus. HE NpeBbIaTh M3KCUMAIIbHYIO Harpy3Kky / CS Svitidlo je
prlzpusobeno pro kabelové napajenl NEPREKRACUJTE maximalni zatéz / SK Svietidlo
uréené na sériové pripojenie k el. napatiu. NEPREKRACUJTE maximalne pripustné
zatazenie / HU A lampatest dramerdsséggel kothet6 sorba. NEM SZABAD (L’Jltépm
a maximalis terhelhetséget / HR Svjetiljka je pr\lagudena za napojnu spojnicu za Sinu.
NE SMIJE se prekoraciti maksimalno opterecenje / FR Le luminaire adapté a
lalimentation saillie. IL EST INTERDITde dépasser la puissancee maximale / ES La
luminaria esta adaptada para la alimentacion de paso de. ESTA PROHIBIDO exceder la
carga maxima / IT La plafoniera & adatta all'alimentazione passante massima. E
VIETATO superare il carico massimo / RO Corpul de iluminat este potrivit pentru
alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE depasirea sarcinii maxime / LT Sviestuvas tinka
pralaidiniam maitinimui. NEGALIMA virsyti maksimalios apkrovos / LV Gaismeklis ir
piemérots caurejosai barosanai. NEDRIKST parsniegt maksimalo slodzi / ET Valgusti
on kohandatud kontaktitoitele voimsusega. Maksimaalset koormust iiletada EI TOHI /
PT A luminaria esta adaptada a alimentacao de transicao. E PROIBIDO superar a carga
maxima / BE CBsAuinbHIK NagbixoAsilb Ans ckpasHora cinkasaxHs. 3ABAPAHAELILA
nepasbllalb MakciManbHyio Harpysky / UK CBITUAbHMK NiAX0AUTb ANS HACKPi3HOrO
uBneHHs. HE nepesullyBaTn MakcuManbHe HaBaHTaxeHHs / BG OcsetutenHo Tsano,
npuroaeHo 3a nocnefosatesnHo 3axpaHeare. HE BUBA na ce HapBuwaBa MakcMManHoTo
HaToapsaHe / SL Svetilo je primerno za napajanje. NE SME SE presegati maksimalne
obremenitve / BS Lampa je prilagodena spojnici za $inu. NE SMIJE se prekoraCiti
maksimalno opterecenje / SRP Lampa je prilagodena uzduznom konektoru za $inu. NE
SMIJE se prekoraciti maksimalno opterecenje / SR Lampa je prilagodena uzduznoj
spojnici za Sinu. NE SME se prekoraciti maksimalno opterecenje / MK CseTneukoto
Tefo e MorofHo 3a NpeofHo Hanojysare. HE ro HaMWHyBajTe MaKCUManHOTO
onTosapysatbe / MO Corpul de iluminat este potrivit pentru alimentarea tranzitorie. SE
INTERZICE depasirea sarcinii maxime.

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as a

1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povlnne pr o]eno k
uzemnénil / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pripojeno k
uzemnéni! / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k
uzemneniu! / HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora
biti prikljucen na uzemljenje. / FR Le matériel de classe | de protection doit
obligatoirement étre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la
clase 1 de proteccion esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo
grado di protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in
a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigura! / LT
Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi blti prijungtas prie
izeminimo! / LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat
pievienotai pie zemé&juma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja
peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de
protecdo deve possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpbinaaa, Bbipabnenas
y NepLbiM Knace axoBbl aj NapaxasHHs 31eKTPbIYHbLIM TOKaM, NasiHHa bbils abassskosa
nagnyyaHa ga 3asamnedts! / UK [pucTpiit, BUKOHaHWIt B MepLioMy Kiaci 3axucry,
nosuHeH ByTn 0608'A3K0BO NigKIOYeHU A0 3a3emnerHs! / BG YcTpoicTso oT mbpsu
Knac Ha 3awuTa: 3afbixuTenHo Tpsbsa Aa Gbae cBbp3aHo KbM 3asemsBade! / SL
Naprava iz prvega zas€itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. / BS
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. / SRP
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude prikljucen na uzemljenje.
/ MK YpeanTe HanpaseHu Bo npBa kfiaca Ha 3aluTuTa 3afl0/KUTeIHO MopaaT Aa uMaat
3emjeHo nosp3ysarse! / MO Dispozitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie
conectat la impamantare!

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢
zasilane ze zrédta napiecia bezpiecznego! / EN An appliance designed as a
3rd-protection-class appliance requires a power supply from a safe voltage
source! / DE Ein Gerat der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren
Spannungsquelle versorgt werden! / RU YcTpoiicTBo, N3roToBneHHOE B TPeTbeM knacce
3alLUMTbI, AOMKHO MUTATbCH OT UCTOMHWKa BesonacHoro Hanpsbkenus! / CS Zafizeni
vyrobené v tfeti tFidé ochrany musi byt povinné napajeno ze zdroje bezpe¢ného napéti!
/ SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napajané z bezpe¢ného el.
zdroja! / HU A lll. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziléket mindenképpen
biztonsagos fesziiltségforrasrol kell mikodtetni! / HR Uredaj proizveden u trecem
stupnju zaStite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / FR Le matériel de
classe Il de protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de tension de
sécurité! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté
alimentado desde una fuente de alimentacion segura! / IT Il prodotto realizzato con il
terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte di tensione sicura! / RO
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Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de
tensiune sigura! / LT Prietaisas pagamintas trecioje apsaugos klaséje batinai turi bati
maitinamas i$ saugaus jtampos Saltinio! / LV lericei, kas izgatavota tresaja aizsardzibas
klasé, obligati jabut darbinamai no drosa stravas avota! / ET Seade on teostatud
esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho
executado na terceira classe de protecao deve ser obrigatoriamente alimentado com
uma fonte de tensao segura! / BE lpbinaga, Bbipabneqas ¥ Tpauim kiace axoBbl af
NapaxaHHs 3M1eKTPbIYHLIM TOKaM, nasiHHa abaBsi3KoBa CinkaBauua aj KpbiHiLbI
Gacneunara HanpyxaHs! / UK lMpucTpiit, BAroToBNEHM A B TpeTboMy Knaci 3axwucry,
NOBUHEH XNBUTUCSA Bl fxkepena besneyHoi Hanpyru! / BG YcTpoiicTBo oT TpeTu Knac Ha
3awuTa: 3agbakuTenHo Tpabea a Gbae 3axpaHBaHo OT 6esonaceH M3TOUHWK Ha
Hanpexetne! / SL Naprava iz tretjega zasc¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena
na vir varne napetosti. / BS Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se
napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj proizveden u trecem stepenu
zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SR Uredaj proizveden u trecem
stepenu zaStite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog napona! / MK Ypegute
HanpaBeHW BO TpeTa Kfaca Ha 3alWTuTa Mopa 3aflo/fXKMTENHO Aa WMaaT W3BOp Ha
curypen HanoH! / MO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat
de la 0 sursa de tensiune sigura!

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uz ia oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotykac diod pod napieciem.

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe
z zasilaczem, a dopiero pdzniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania
Rézne materiaty [pod‘(oza] wymagaja réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkow odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywacd
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikow.
Nalezy unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
zinstrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje
wad powstatych wwyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych
z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen bedacych
rezultatem niewtasciwego zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji
lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawod: Unii Eur ki

w szczegdlnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady [UE] 2017/136‘? z
dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego ramy etykietowania energetycznego i przepisow
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live diodes.

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not
use any abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and
electrical parts.

The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects due to mechanical damage or overvoltages from the
power-supply network. The manufacturer is not liable for any damage resulting from the
improper use of the equipment. The manufacturer accepts no responsibility if the design
or technical specifications have been modified in any way whatsoever.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine Dioden, die unter Spannung stehen.

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geraten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemafien Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Defekte, die durch mechanische Beschadigung und
durch Uberspannungen im Stromnetz verursacht werden. Der Hersteller haftet nicht
fiir Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerdts entstanden sind. Jede
Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schliefit die Haftung des
Herstellers aus.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

Y76kl 0becneunTs Hajexalliee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30NacHyIo SKCMYaTaLio YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLAV MO 3KCMyaTaumu.

Bcerpa BbikiiiouaiiTe nuTaHne nepep HauasoM ycTaHoBKM, 06CNYXUBaHNS N PeMOHTa
ycTpoicTea.

YcTaHoBKa MOXET BbINOHATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNNdUKaLnedt.
YcTaHoBKa 0/1)XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBMN C AHCTBYIOLIMMMA NPABUAAMM.

He npukacaitecs K A10AaM Mo HaNpsxXeHneM.

CBETUNBHNK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHNS NMOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIIOYNTE CBETULHUK K MCTOYHUKY NUTAHNS, @ 3aTeM UCTOUHMKY NUTaHMS K CeT.

He yctaHasnuBaiiTe yCTpOICTBO Ha HECTabWSILHOM WM NOABEPXEHHOM BUBpaLMAM
0CHOBaHNM

Ha pasmbix Matepuanax (ocHosaHusx) TpebyloTcsi pasnuuHble TWMbl KPEMeXHbix
anemenToB. Beerna ucnonb3ayiite BUHTEI W Ai06eny, NoAxoasiLMe Ans AaHHOMO TMNa
0CHOBaHMS.

Bcerpa kpenko 3aTsrueaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSAT YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite ponyctuMele paboune TemnepaTypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo st paboTbl B HOpMasibHbIX ycnosusix (Temnepatypa
okpysxatoLei cpedsl +25°C).

06cnyxuBaHue/ouncTka  YCTPOICTB  ANS BHYTPEHHErO  MPUMEHEHWS  [OMXKHbI
BBINONHATLCS CYXOil TKaHblo 6e3 ucnonb3oBaHNs abpasvBos WAW pacTBopuTeneil.
M36eraiite KOHTaKTa XUAKOCTM C 31EKTPUYECKAMM ACTANSMMA.

[laHHast MOLHOCTb 1 CBETOBO NOTOK MOTYT U3MEHSATLCS Ha +/- 5%.

Ecnm y Bac BO3HMKAM COMHEHWS OTHOCMTE/IBHO YCTAaHOBKM WAW WCTIONb30BaHUS
ycTpolicTaa, 06paTUTeCh K NPOM3BOAMTENIO MM B TOUKY NPOAAXKNA.

TekyluMe BepcUM WHCTPYKLMA MO MCMO/Ib30BAHNIO 3/EKTPOTEXHUYECKUX M3Aenui
BOCTYNHbI Ha Beb-caiiTe aucTpubeloTopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTusl He pacnpocTpaHsieTcss Ha AedeKTel, BO3HMKWIME B pesynsTate yCTaHOBKM
YCTPOMCTBA NPU HAPYLIEHMN MHCTPYKUMK, PEMOHTA WAM MOAMDUKALUMM NOCTOPOHHIMH
nuuamm. apaHTus He pacnipocTpaHsieTcs Ha AedeKTbl, Bbi3BaHHble MexaHUYecKuMu
NOBPEXAEHNAMM, a Takke Ha AedeKTbl, SBASIOLMECH CNEACTBUEM NepeHanpsXeHus B
ceTu. MNpon3soauTeNlb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Yiijepb, Bbi3BaHHBIA HENPaBMbHLIM
ucnonb3osaHneM obopynosaHus. Jliobas MognuKaums KOHCTPYKUMM MM TeXHUYECKoM
cneundmMKaLmMm UCKIIoYaeT OTBETCTBEHHOCTL NPON3BOANTENS.

Mpoaykt cooteetcTeyet TpeGoBaHusM  3akoHomatensctea  Esponetickoro Coiosa, 8
vactHoctw, Pernamenty Esponelickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wions
2017 roga, ycTaHaBMBaloLL{eMy OCHOBbI /ISl SHEPreTUYECKOi MapKMPOBKM 1 MONOXEHNSM,
VHTErpUpYyIOLIMM X B HALMOHAsIbHOE 3aKoHOAATeNbCTBO. Bonee noapoBHylo MHGOpMaLmio
MOSHO HaT! Ha CaiiTe WwWw.gtv.com.pl 1 B ieKnapaLysix O COOTBETCTBIM.

CS

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

Nez pr\s(oupne k instalaci, Udrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnele napajem
Instalaci mize provadét pouze personal disponujici pisluSnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se diod pod napétim.

Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdrive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zarizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Rlzné materialy (podklady) vyzaduji riizné typy pripevnéni. Vzdy pouzivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.
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Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizplsobeno pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/¢isténi zafizeni pro pouZiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadriku bez
pouZiti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabranite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou Ligit +/- 5 %.

V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktudlni verze navod( k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevz(ahu]e na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s navodem,
opravy nebo Upravy neopravnenou osobou. Zaruka nezahrnuje zé&vady vzniklé v ddsledku
mechanického poskozem av dlsledku prepéti napéjeci sité. Vyrobce nenese zodpovédnost
za poSkozeni, ktera jsou vysledkem nespravného pouziti zarizeni. V pripadé jakychkoliv
Uprav konstrukce €i technické specifikace je vyrobce zbaven zodpovednostl

Vyrobek spliuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Cervence 2017, kterym se stanovi
ramec pro oznaCovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni
legislativy. Dalsi informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni o
shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouZivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte
pokyny a odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

Vzdy pred montdZou, vykonavanim Gdrzby i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

Montaz mo6zu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa diod, ktoré su pripojené k el. napatiu.

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyZzadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vZdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia urcené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej
handricky, nepouzivajte drsné materialy i rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Liit o +/- 5 %.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouZzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na
webovej stranke distribtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
nezhodne s priruckou, nasledkom opravy alebo Gpravy vykonanej neopravnenou osobou.
Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajicich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré boli
sposobené nasledkom nespravneho pouZivania zariadenia. V pripade akejkolvek upravy
konstrukcie alebo technickej Specifikécii, vjrobca nenesie Ziadnu zodpovednost.

Vyrobok spliia poZiadavky stanovené legislativou Eurdpskej Unie, predovsetkym poZiadavky
nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jdla 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do
miestnej legislativy. Viac informacii ndjdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni
ozhode.

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lizemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziléket a villamos
haldzatrol.
Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo eldirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

Ne érjen hozza a fesziiltség alatt [év6 didakhoz.

Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lév6 tapegységgel dsszekotni. Alampatestet
eldszor a tapegységgel kell 6sszekotni, melyet csak ezt kovetGen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

Kiildnb6z6 anyagok (feliiletek] kiilonbszé régzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliiletnek megfelel§ csavart és tiplit.

A késziiléket a feliilethez rogzitd csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne lépje tdl a megengedett miikédési h6mérsékletet. Ha az ellenkez6je nem keril
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C
kornyezeti hémérséklet).

A beltéri rendeltetés( termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal,
stroldszerek és olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem kertilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a
gyartét vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati dtmutatéinak aktualis valtozata a forgalmazd
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Gtmutaténak nem megfelel§ beszerelésbdl, javitasbél, vagy
jogosulatlan személyek altal végzett modositasbol eredé karokra. A garancia nem vonatkozik
a mechanikai sériilésekbdl és haldzati tulfesziiltségbdl eredd karokra. A gyarté nem felel
a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd karokért. A szerkezet vagy a miiszaki
tulajdonsagok barmilyen nem( médositasa kizarja a gyarto felelésségét.

A termék megfelel az eurdpai unios kovetelményeknek, kilonsképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. jilius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasarol és a nemzeti jogba atiilteté rendeleteknek. Tovabbi informacié
awww.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban talalhaté.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati isklju¢ivo osoblj je KOJE je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne dirajte diode pod naponom.

Nemojte prlk juCivati svjetiljku na punjac dok]e pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali [podloge] zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vrécéivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Cvrsto zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/¢iéenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz mogu se razlikovati za +/-5 %.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputa,
popravaka ili modifikacija koje su vrSile neovlastene osobe. Garancija ne obuhvaca mane
nastale uslijed mehanickih ostecenja i zbog prenapona nastalih u elektricnoj mreZi. Proizvoda¢
ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja. Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca.
Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de
Lms(allanon

Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne pas toucher aux diodes sous tension.

1L est interdit de connecter les luminaires a l'alimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a lalimentation, et seulement aprés relier ['alimentation au
secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon
sec, sans appllquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide
avec des pieces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d'une installation non conforme au mode
d'emploi, ainsi que d’'une réparation ou d'une modification par des personnes non autorisées.
La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et des surtensions
de lalimentation secteur: Le fabricant ne peut étre tenu responsable des endommagements
causés par une exploitation erronée du matériel. Toute modification de la construction ou des
caractéristiques techniques exclut la responsabilité du fabricant.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Reglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podrd ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No toque los diodos bajo tension.

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efecttie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un paio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, péngase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. EL
fabricante no se hace responsable de dafos resultantes del uso incorrecto de aparatos.
Cualquier modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la
responsabilidad del fabricante.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacién esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare le spie sotto tensione.

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto alluso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto
vendita.

Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni originati dalla rete
elettrica. Il produttore non é responsabile dei danneggiamenti dovuti all'uso improprio dei
prodotti. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni
responsabilita.

I prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in sigurantd a instalatiei, urmati
instructiunile.

o Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de cdtre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Nu atingeti diodele LED sub tensiune.

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Mai intéi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Tntretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

In caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acoperd defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarea mecanica si de supratensiunile provenite de la reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.
* Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitra ar taisyma - visada isjunkti maitinima.

Irengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti dioduy su jtampa.

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.
Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiGra/valymas turéty bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Jei kyla abejoniy deél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija netaikoma defektams atsiradusiems dél prietaiso jrengimo nesilaikant instrukciju,
bei dél taisymo ar modifikaciju, kuriuos atlieka nejgaliotieji asmenys. Garantija netaikoma
defektams, atsiradusiems deél mechaniniu pazeidimu ir dél virsjtampiy atsiradusiu 5
maitinimo tinklo. Gamintojas neatsako uz zala atsiradusia dél netinkamo jrangos naudojimo.
Bet koks konstrukcijos ar techninés specifikacijos pakeitimas atleidzia gamintoja nuo
atsakomybeés.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zenklinimo proceduras ir nacionalingje teiséje ji jgyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.

Lv

Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.

Vienmér izslédziet baroanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nedrikst pieskarties diodém zem sprieguma.

Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baro$anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatlras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plasma var atskirties par +/-5%.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotdja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neaptver defektus, kas radas ierices nepareizas uzstadisanas laika, remontus vai
modifikacijas, kuras veica nepilnvarotas personas. Garantija nesedz defektus, kas radusies
mehanisko bojajumu un elektrotikla parspriegumu rezultata. RaZotajs nenes atbildibu par
bojajumiem, kas radas launpratigas iericu izmantoSanas dél. Jebkadas konstrukcijas vai
tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu.

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

Enne seadme paigaldamist, hooldamist v6i parandamist tuleb toide alati valja lilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskalas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid dioode mitte puudutada.

Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga (ihendada. Kdigepealt tuleb valgusti
toiteplokiga tihendada ja alles seejérel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiiibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte iiletada lubatud to6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks moeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud vaimsus ja valgusvoog véivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta lihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.
pl

Garantii ei hélma juhendiga mitte olevast nisest, parandamisest
Vvoi selleks mitte volitatud isikute poolt teostatud modifikatsioonidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehhaanilistest kahjustustest ja toitevorgu lepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige kasutamise tulemusena tekkinud kahjustusi.
Ukskoik milline konstruktsiooni vi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon Lilitab tootja
vastutusest valja.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskalla
viiva madruse 2017/1369 nduetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
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ja vastavusdeklaratsioonides.

npmzHaquwM ans pOGOTVI B HOpManbHMX YyMOBax [TeMnepaTypa HaBKOJINWHbLOIO
+25°C).

PT

Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrugdes que constam no manual de instrucdes.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Ainstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar nos diodos ligados a rede elétrica.

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
lumindria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacdo a rede
elétrica.

Na&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacdo ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

0Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia nao cobre defeitos resultantes da instalacao do aparelho em desacordo com as
instrucoes ou da reparacao ou modificagdo por pessoas nao autorizadas para o efeito. AA
garantia ndo cobre defeitos resultantes de danos mecanicos e sobretensdes da rede de
alimentacao. O fabricante nao assume a responsabilidade por danos resultantes da utilizacao
inapropriada de aparelhos. Qualquer modificacdo da estrutura ou de especificagdes técnicas
exclui a responsabilidade do fabricante.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescri¢cdes da sua
transposicdo para a legislacao nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.

BE

[ns 3abecnausmHs npasinbHai aKennyaTaLipli i bacneuHara d)yHKu,bmHaEaHHﬂ ycTaHoyki
Heaéxoqﬂa nacTynau y aanaseHacui 3 iHCTpyKupIsii na akcnnyaTaubii.

HeabxozHa 3ajcéas! ankoublLb ajl aneKTpaceTki nepazl nayatkaM yCTaHoyKi, kaHcepsaLlbli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy Moxa 3A3aVCHALLb BbIKITIOYHa NepcaHan 3 anaBeHbIMi NajHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A3iACHSLL 3rofiHa 3 A3€l04bIMi NpaBinami.

He pakparaliua 4a Aelénay nap HanpyxaHHem.

3abapaHsielilia 3ny4alb apmatypy 3 Ci naj Hanpy Cnauatky
HeabxoHa 3/yubilb apMaTypy 3 CifkaBasbHikaM, a TobKi Macns ratara - CinkaBasbHik 3
3neKTpaceTKai.

3abapaHsieliua ycranéysalle abcTanaBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoi, fikas
Mo>a xictauua

PozHbis MaT3pbIsbl (napcrasbl) natpabylous posHbix Tbinay MauasaHHsy. HeabxopHa
3ay/CE/lbl BbIKAPbICTOBALIb NAflbIXOA3THbIS WPy | Kanki AR Aaji3eHara Tiny NaAcTasbl.
HeabxopHa 3aycéasl rpyHTOyHa AakpyLiil Wpy6bl, sikist MaLlyloLua aa naBepxHi.

He nepasbiwalyb fanyludanbHail npalioyHait Tamnepatypsl. Kani Hama iHwaii inpapmalli,
7o abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLiaBaLib y HapMarbHbix yMoBax (TaMnepaTypa HaBakoflbHara
acapoaass +25 °©

KchepEaubno / HbICTKY abctansasaHHs ans Y/Hy'rpaHara yxbiBaHHs HeabxogHa pabiub
3 panamoraii cyxolt aHyus!, 6e3 abpasijHeix MaTapeisinay abo pacTeapansHikay. HeabxoaHa
na3sbsralib KaHTaKTy BajikacLi 3 3MeKTPbIYHBIMI A3TaNAMI.

IMpapcTayneHas MaryTHacLib | CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3HisaLLa +/-5%.

Oécnyrueyaahﬂﬂ / ouMULeHHs NPUCTPOIB ANS BHYTPILWIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATMCH CyX0l0 TKaHWHOK 6e3 BMKOpUCTaHHs abpasuBis abo PO3UNMHHMKIB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NEKTPUYHIMM AETaNAM.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBIT/I0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

SIKIWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLiI 3 BUKOPUCTAaHHS €NeKTPOTeXHiuHUX BUPOGiB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbloTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TapaHTis He MOWMPIOETCA Ha AeeKTM, WO BUHUKNM B PE3yNbTaTi YCTaHOBKM NPUCTPOIO
npy- nopywienHi IHCTpyKui, pemonTy abo Moauikauii cTopoHiMu ocobamn. lapanTia He
NOWIMPIOETLCA Ha  fedekTu, crpl Ta HacnigKamu
nepeHanpyri 8 Mepexi enekTpoxusneHHs. BupobHIK He Hece BiAMoBifanbHoCTI 3a wikogy,
CMPUUMHEHY HeNpaBMIbHUM BAKOPUCTaHHSM 0bnaaHaHHs. Byab-sika MogudikaLis KOHCTPYKLi
abo TexHiuHol cneundikaii BUkioyae BiANOBiAaNbHICTL BUPOBHMKA.

MpoaykT BiANoBinae BMMoram 3akoHogaBcTa Esponeiicbkoro Cotosy, 3okpeMa, Pernamenty
€sponeiicbkoro napnamenTy Ta Papu (EC) 2017/1369 Big 4 nunks 2017 poky, Wwo BcTaHoBNI0E
OCHOBM /N1 EHEPreTMYHOTO MapKyBaHHs Ta MONIOXKEHHSM, IHTETPYIOUMM X B HalloHasbHe
3aKOHOABCTBO. Binblu AeTanbHy iHdopMaLilo MOXHa 3HaiT Ha cairti www.gtv.com.pl i B
JAeKnapallisix npo BiANOBIAHICTb.

BG

C uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHa ekcnnoataums v 6esonacHo ¢yHKUMOHMpaHe Ha
MHCTanauwsTa, TpbBa a cnejjsate ykasaHusTa T MHCTPYKUMSTa 3a obcnyxsaHe.

* BuHarw, npeau Aa ce NPUCTBNM KbM MHCTaMpaHe, AEMHOCTM N0 NOAAPBXKA WM
PEMOHT Ha ype/ia, 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce U3KIIIouM.
WHcTanupaHeto Moxe f[a M3MBAHM Camo  MepcoHan,
KBanuukaummn.

WHcTanupaneTo TpibBsa Aa ce M3Mnb/HM B CbOTBETCTBYE C AeMCTBALMTE pa3nopeadu.
He pokocsaiite anoanTe noa HanpexeHue.

He 6uBa na cBbp3BaTe OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXpaHBallO YCTPOWCTBO MOA
HanpexeHue. Mbpso Tpsibea Aa CBbPXETE OCBETUTENIHOTO TH/IO CbC 3aXPaHBALLOTO
YCTPOWCTBO ¥ eABa Cnef ToBa fa BKIIOYATE 3aXPaHBALLOTO YCTPOWCTBO KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa.

He 61Ba A3 MHCTanMpaTe yCTPOICTBOTO BbpPXY HeCTabunHa WM nojaTMBsa Ha BubpaLn
OCHoBA.

Pa3nuunmuTe MaTepnan (0CHOBM) M3NCKBAT PasnnyHN BUAOBE KPENEXHN efeMeHTA.
BuHarv usnon3saiire 4io6enn v BUHTOBE, NOAXOASALIM 38 J3CHUS BUA OCHOBA.

BuHaru Tpsibea a 3aTerHeTe CUSIHO MOHTaXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

[la He ce HagBuMwaBaT gonycTMUTE TeMnepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoueHo
[Apyro, yCTPOICTBOTO € NpuroaeHo 3a pabota Npu HopMasnHK ycnosus (TeMnepatypa Ha
okonHata cpepa +25 °C).

Moanpbxkara/noyncTsaHeTo Ha ycTpolicTeata 3a Mosi3saHe Ha 3akputo Tpsbsa
[a ce M3BbPLLIBA CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasnsHu MaTepuanu uim
pa3TeopuTeny. Tpabea Aa ce n3bsrBa KOHTAKT C eNeKTPUYECKHUTE YacTu.

TMocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MoraT /ia Ce pa3nnyasar c +/-5%.

B cilyyait Ha CbMHEHMS OTHOCHO MHCTANPAHETO MW eKCIoaTaLMATa Ha YCTPORCTBOTO,
Tpsibea Aa ce CBLPXETE C NPOM3BOAUTENS UM C THPFOBCKUS NYHKT.

AKTyanHuTe BEPCMN Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrnoaTaums Ha eNeKTpoTeXHUYeCku ypeau
ca oCTbNHK B caiita Ha ancTpubyTopa www.gtv.com.pl

npuTexasall CbOTBETHUTE

TapaHuysiTa He 06xBalLia AebeKTITe, BL3HWKHAM B PE3YNTaT Ha MHCTa/MpaHe Ha YCTPOACTBOTO
B HECLOTBETCTBUE C MHCTPYKUMATA UM BbBEXAAHE Ha MOAVMKALMK OT HeynbAHOMOLLEHM
nvua. fapaHupsiTa He obxBalla AedeKTv, Bb3HMKHANM B PE3YNTaT Ha MeXaHW4HW NoBpeay
W NpeHanpexeHnsi OT 3axpaHBallaTa enekTpuyecka Mpexa. [pousBoAMTeNsT He Hoc
OTFOBOPHOCT 3a fAedeKTv, Bb3HMKHANM B PE3YNTaT Ha HENpaBWIHO W3Non3saHe Ha
ycTporicTsata. Kakeato v fa 6uno MoavduKaums Ha KOHCTPYKUMSITA WM TexHudeckata
cneuydmKaLys U3KIIoYBa OTFOBOPHOCTTA HA MPOU3BOANTENS.

TpoAYKTLT M3MBAHABA M3MCKBAHWSTa, OMpefieieHn oT EBponeiickoTo 3akoHoaaTencrso, B
ToBa uncso ocobeHo Ha Pernamen (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickusi MapnameHT v Ha CbBeta
ot 4 ton 2017 ropvHa 3a onpepensHe Ha HOPMaTMBHa paMKa 3a eHepriuiiHO eTukeTpaHe 1
pernameHTHTe 3a TAXHOTO MpUaraHe B HaLVOHaNHOTO 3akoHoAaTeNCTBo. MNoseye MHGopMaLms
Lje HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl v B ieknapaumuTe 3a CboTBeTCTBMe.

Y BbINaAKy nayctanbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnayaTaubli abe Hs,
Tpaba 38s3aLlUa 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, 13e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHbls BepCii IHCTPYKLbIi Na 3KCMAyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha calilie AbIcTpbIbyTapa www.gtv.com.pl

[apaHTbIs He pacnayciomkBaeLua Ha A3deKTbl, fKis 3'aBinics Y BbIHiKy YcTaHoyKi abctansiBaHHs
HSI3roAHa 3 iHCTp! i1, paMoHTy abo ikaLbli Heynay i ans ratara acobami.
TapaHTbis He pacnayclokBaelia Ha 6paki, sikisl 3'ABIAIC Y BbIHIKY MeXaHiYHbIX NaLLKOIKaHHAY
i 3-3a nepaHanpyxaHHsy y anektpaceTubl. BeitBopua He Hsice afkasHaclli 3a MalUKoKaHH,
AKif 3'AYnsoLUA BbIHIKaM HANPaBi. ra npi abc . Niobas il
KaHCTPyKLbli aB0 TaxHiUHal CrielibidiKaLlbli BbIKTI04ae a/iKa3HaCLb BITBOPLIbI.

MpaykT apnasspae natpabasanHam, Akisl BbiHiKaloLp 3 3akaHanaycTea Eypanerickara Caiosa,
y TbIM iy ¥ acabnisacui 3 Mactaossl Eypanelickara napnamena i caseta (EC) 2017/1369 an
4 ninenst 2017 r., sikas ycTaHayniBae paMmki 3TblkeTaBaHHs SHeprasdekTbiyHacLi i npasinbl ix
yBSA3EHHS ¥ MscLioBae 3akaHapayctsa. MaapabnsHas iHdapMaLbis 3Haxoasilua Ha IHTIpHIT-
caue www.gtv.com.pl i ¥ Aaknapaliblsix agnaseaHacuy.

UK

LLlo6 3abesneunTy HanexHe BUKOpUCTaHHS | Be3neury excrinyaTaLliio ycTaHoBKM, AOTPUMYliTECS
IHCprKLLH 3 ekcrnyarauji.

3aBXAV BUMWKaIITE EMBIIEHHS Nepe/, MoYaTkoM yCTaHoBKM, 06CyroByBaHHs aGo peMoHTy
npUCTpoIo.

YCTaHOBKa MOXe BUKOHYBATMCA Tiflbky NePCOHanoM 3 BiANOBIAHok KsanidikaLyero.
YcTaHoBKa NOBIMHHA NPOBOANTACS BIAMOBIAHO AO Ail0UYX NpaBu.

He Topkaittecsi o Aioais nig Hanpyroto.

CBITUNBHWK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 MKepena XuBeHHs nif Hanpyroo. Cnouvatky
NiAKIIONITH CBITUBHUK A0 AKepena KUBEHHS, @ NOTIM AKePENo KMBNEHHS 0 Mepesi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauin ninctasi

Ha pisiux matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TUMM KpinUALHUX enemeHTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE MBUHTU Ta Aroben, siki NiaxoasTs 415 AaHOro TNy NiacTaeu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiTe rBUHTH, SiKi KPINASTL NPUCTPI A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite gonyctumi poboyi TemMnepaTypu. KLU0 He BKa3aHO iHLWe, NpUCTpin

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
2z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrZevalnih del al
napajanje.

Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikati se diod, ki so pod napetostjo.

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/Cis¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

i popravila naprave je treba vedno odklopiti

Garancija ne velja za Skodo, ki je nastala kot posledica neprimerne namestitve naprave,
nepooblas¢enega popravila oz. spremembe naprave. Garancija ne velja za poskodbe, ki
so nastale kot posledica mehanskih poskodb oz. prenapetostnega udara. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe, ki so nastale kot posledica neprimerne uporabe naprav. Kakrsna
koli sprememba konstrukcije ali tehni¢ne specifikacije povzro¢a prenehanje odgovornosti
proizvajalca.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu

Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.

Nernojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali [podLoge] zahtijevaju razliCite pribore za pricvrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pric¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C)

Uredaj za unutradnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. lzbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputa, popravka ili modifikacije koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne obuhvaca
mane nastale usljed mehanickih ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upo(rebu

Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblj je koje je za to ovlasceno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljatl u skladu s vaze¢im propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.

Nemoj(e prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali [podtoge] zahtijevaju razlicite pribore za pricvrséivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C)

Za odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektriénim
djelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriS¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacije koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne obuhvata
mane nastale usljed mehanickih ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi.
ProizvodaC ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat nepravilnog koriscenja
uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
pro\zvodaca

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi prije
svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
Vie informacija mozete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi o usaglasenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu

Uvek iskljucite napajanje pre nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaZecim propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.

Nemojle prikljucivati lampu na pun]ac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razliciti materijali [podloge| zahtevaju razlicite pribore za pricvrscivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moZe da radi u normalnim uslovima (temperatura okruZenja +25°C)
Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutradnje koridcenje izvodite pomocu suve krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt teCnosti s elektricnim
delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancua ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez
postovanja uputstava, popravke ili mod\flkaclja koje su vrdila neovlascena lica.
Garancija ne obuhvata mane nastale usled mehanickih oStecenja i usled prenapona
nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnic¢ke
specifikacije iskljuCuje odgovornost proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi
pre svega Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vie informacija mozete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pl i u
izjavi 0 usaglasenosti.

MK

Co uen na ce obesbean npasunHa ynotpeba u besbeaHo paboterse Ha MHCTanauujata,

cnefeTe ro ynarcTeoTo 3a pabota.

* Cexoraw ucknyyeTe ro HanojysarbeTo Npej Aa NoyHeTe CO WHCTanauwja, OAPXyBarbe

WM NONPaBKy Ha ypeaoT.

VHcTanaumjaTa Moxe Aia ja npaBaT camo COOABETHO KBaNMdMKyBaH ML,

VHcranaupjaTa Tpeba fa buae u3BpLieHa BO COMNACHOCT CO BaXxeUKMTe NPONUCH.

He rv gonvpajTe anoanTe nop HanoH.

CseTeykoTo Teslo He cMee fia buae MOBP3aHO CO Hamojysarbe NoA HanoH. MpsuH,

noBp3eTe ro CBETIEYKOTO TEJI0 CO HaMojyBarbETO a N0T0a CO eNEKTPUYEH HAMOH.

* Ypemot He cMee fa Ce MOHTMPA Ha MOANOra Koja e HecTabunHa WAW MOANOXHA Ha
Bubpauuu.

* 3apa3nmynuTe Matepujany (cybetpati) noTpebHM ce pasnnuHm CBP3yBaYKY eeMeHTH.
Cexorauu ynoTpebysajTe 3aBpTki 1 LUTUMKIA KOM CE NOFOAHM 33 BUAOT Ha MojioraTa.

« CeKoralu UBPCTO 3aTerHeTe rv 3aBpTKIATE LUTO ro NPULIBPCTYBAAT Ype/oT Ha

nospLIMHaTa.

* He ja HanmuHysajTe no3soneHata pabora Temnepatypa. OCBeH ako He e MouHaky
HaBefIeHo, YPesioT e An3ajHupaH Aa paboTn Bo HopManku ycnoswu (Temnepatypa +25 °C).

* OppsyBarbe/uncTerbe Ha ypeqoT 3a BHaTpetHa ynoTpeba Tpeba aa ce usseaysa co
cysa kpna 6e3 ynotpe6a Ha abpa3usHu MaTepujany nn pacTeopysaun. Usbernysajte
KOHTaKT Ha TEYHOCTA CO eNEKTPUUHITE AENOBH.

* [lageHata MOKHOCT W NPO3payHMOT GAyKC MOXaT Aa Bapupaart +/-5%.

* [lokosnky uMaTe COMHeX NoBp3aHu o WHCTanauwjaTa uan ynotpebata Ha ypeaor, se
MOJIMe KOHTaKTWpajTe ro NPON3BOAUTENOT M MPOAAXHOTO MecTo.

* TekoBHWTE BEP3UM Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha enekTpo-TeXHUUKITE NPOU3BOAN Ce
AocTanHu Ha Beb cTpaHaTa Ha ANCTpubyTepoT www.gtv.com.pl

lapaHumjata He r1 ondaka AedekTuTe KO Ce HaCTaHaT! off MHCTafauuMja Ha ypeaoT koja
© BO CNPOTUBHOCT CO ynaTcTeaTa Nonpasku1 N MOANGUKALMK O/ CTPaHa Ha HeoBMaCTEHN
nvua. fapaHupjaTa He rv nokpusa AedekTuTe Npeans3BuKaHn Kako PesynTaT Ha MexaHnuKko
OLLTETYBAFLE MW KPATOK CMOj O} e1eKTPUYHaTa Mpexa. [1POM3BOANTENOT He € OAroBOpeH 3a
LuTeTa HaCTaHaTa kako pesynTaT Ha HenpasuHa yroTpeba Ha onpemara. Cekoja NpoMeHa Ha
[U3aJHOT WA TeXHUYKNTE CeLMbrKaLyMM ja CKIyHyBa 0ArOBOPHOCTA Ha NPOU3BOANUTENOT.
Mpon3sopor rm ucnonHysa 6GaparbaTa Kou MpoM3NerysaaT Of 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Esponckata Yhuja, nocebHo Perynatueute Ha Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynn 2017 ropuHa 3a BOCTIOCTaByBatbe Ha EHEPreTcko obenexysarbe
v ogpenbuTe 3a HejauHo cnp BO HaLy u TB0. [loBeke
nHdOpMaLMK Moxe fia HajaeTe Ha Beb cTpaHata www.gtv.com.pl v Bo aeknapauujata 3a
coobpasHocT.
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Nu atingeti diodele LED sub tensiune.

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Mai intéi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s& functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Intretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, v rugdm s
contactati producétorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarea mecanica si de supratensiunile provenite
de la reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei
sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.
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